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Beniczky ur és barátai.
Mikor Nyíregyháza város képviselő- j 

testületének legutóbbi közgyűlésén a 
uegy vennyolczadiki nagy események 
ötvenéves évfordulójának megünnep
lésére vonatkozó javaslat napirendre i 
került, felállott Beniczky Miksa. Nyír- ! 
egyháza városának volt országgyűlési 
képviselője és kijelentette, hogy miután 
„ó és barátai" a nagy nemzeti ünnep 
megünneplésének módozatai felett még 
nem tanácskoztak és ne .•> határoztak, 
ő az előterjesztett prograinmra a saját 
„és barátai" nevében „nem nyilat
kozik." Igen is: nem nyilatkozik!

Hát ennek a uagyfontosságu ki
jelentésnek igv szárazon elmondva, 
semmi különös jelentőséget nem tulaj
donítanánk. Sem a négy vennyolczadiki 
események, sem az azok évfordulójá
nak Nyíregyházán miként leendő meg
ünneplése, nem veszítettek volna je
lentőségükben azzal, hogy Beniczky 
Miksa ur a saját „és a társai* nevében 
nyilatkozik-e róluk, vagy sem

Hanem Beniczky ur még meg is 
indokolt.,, bár először elburkoltan, 
később azonban nyiltan is, hogy miért 
tulajdouit ö fontosságot annak, hogy 
ebbeu a kérdésben „az ó és barátai* 
nevében azt a kijelentést a képviselő
testület közgyűlésén megtegye. — 
Indokolta pedig azzal, hogy „ö és 
barátai* a négy vennyolezas és füg
getlenségi pártnak a hívei, tehát 
annak a pártnak, amelynek szerinte

A  „NYÍREGYHÁZA" TAHCZÍJA.
Krón ika.

(Február.;
Apró ív juk, gondok körött 

Töltjük időnket el mi,
Apró bajokról érdekest 

Ki tudna énekelni ?

Koboz belé se fogna tán,
Az énekes gavallér:

Hát kezdem én . .  . van uálnm is 
Hideg vér s tiszta gallér.

Ó szent hidegvér! szörnyű kár,
Hogy úgy hozómra, kapszra 

Látszol s elillansz hirtelen,
Mikor szorul a kapeza.

Hej ? jó  soká szorult pedig 
Lábán komisz parasztnak,

Hogy még ilyesmi is lehet.
Mit tudta azt a gazdag?!

Volt itt amott még csizma is.
De már fagyot nem érez.

S lerántott csizma, kapeza mind 
Repül az ur tejéhez.

— és talán „barátai" szerint — 
egyedül van joga ahhoz, hogy a 
négy vennyolczadiki események ötven
éves évfordulóját megünnepeljék, tehát 
a megünneplés módozatairól is tauács- 
kozzanak és határozzanak.

Ezzel indokolta Beniczky ur „a 
saját és barátai" nevében azt, hogy 
miért nem nyilatkozik ő „a saját és 
barátai" nevében, a képviselőtestület 
elé terjesztett megünneplési módo
zatokról

Igaz, hogy Beniczky ur előre
bocsátotta azt, hogy a közgyűlés ter
mében politikával foglalkozni, a tár
gyalásba politikai szempontokat ele
gyíteni nem akar; talán épen ezen 
feltett szándékának a következménye 
volt az is, hogy „barátú“-t nem 
„párthivei*-nek nevezte; — ámde 
mikor kijelentette, avagy talán csak 
kikottyantotta, hogy a uegyveunyol- 
czadiki események megünneplésére 
ók: „ö és barátai* vaunak hivatva, 
és liogv „ö és barátai" nem tanács
koztak és nem határoztak még ebben 
kérdésben, ezzel nemcsak beismerte, 
hanem kifejezetten be is vallotta azt, 
hogy Beniczky ur és barátai a negyven- 
nyolczadiki események megünneplését 
egy politikai párt kiváltságának tekin
tik, és az emlékünnepet Beniczky ur 
és baráti mint egy politikai párt 
ünnepét kívánták volna megütni!

Valóban szerencse, hogy Nyíregy
háza város közgyűlési termében ez a

Egyrészt fogak csikorganak. 
Másrészt fogak vaczognak, 

Mondják a látványt sok  helyen 
Természetes dolognak.

Baj, baj . . . de félni, jó  urak.
S szaladni fel Budára :

.Sem ezt tanitja hős Szabolcs . . . 
Vessen ki-ki m agára!

Kis pincsinek, vcleüenül 
Farkára ha taposnak,

Dobnak, ha mindjárt csontot is,
A drága aranyosnak.

Ne sérts jogot, pislogva már 
Bitóra, meg deresre.

Ne bántsd a sajtót, milliók 
Csapunk ezért veresre !

Szép márcziusnak idusát 
Ha ünnepelni készül,

Ne ünnepelje a magyar 
Hátrálva nagy vitézül.

De ünnepeljen kétszer is.
Klőbb a ..Talpra m agvar“ -ral. 

Aztán az „ Elfogadjuk “ ot 
Dicsérje háladallal !

felfogás, ez a kinyilatkoztatás nem 
maradt válasz nélkül, nem maradt 
megtorlatlanul.

Nemcsak a különböző politikai 
pártokhoz tartozó felszólalók tagadtak 
meg minden közösséget a Beniczky dr 
által „az ő és barátai" részéről nyil
vánított felfogással, — de ráczáfolt 
Beniczky ttrra és „az ö barátai*-ra 
a közgyűlés tagjainak általános meg
botránkozása is a felett, bogy ilyen 
ezélzatu, ilyen indokból eredő, ilyen 
kicsinyes, ilyen szűk látkőrü felszólalás 
Nyíregyháza város közgyűlés termében 
elhangozhatott.

Megérthették abból Beniczky ur 
és barátai, hogy amint a negyven- 
nyolczadiki vívmányok nem egy poli
tikai párt, hanem az egész nemzet 
érdeme, ép úgy ezen nagy események 
emlékesem egy politikai párté, hanem 
az egész nemzeté !

Megérthették és megtanulhatták 
Beniczky ur és barátai, ha eddig meg
érteni és megtanulni nem akarták, 
hogy a négy vennyolczadiki események 
emlékezete nem olyan tóke. amely 
egy politikai párt politikai czéljainak 
előmozdítására állana az ó rendelke
zésükre.

Ez a kegyeletes emlékezet az egész 
nemzeté, az egész magyar társadalomé. 
Kózkincsünk ez mindnyájunknak, akik 
magyaroknak valljuk magunkat, — 
s amelyet aprópénzre felváltani sem 
Beniczky urnák, sem az ó barátainak 
nincs joguk.

így lesz a kecske jól lakott.
S káposzta így marad meg,

Mindent megadhatsz gondtalan,
Csak jómagad ne add meg!

Azt zúgtad úgy is szüntelen 
A sok farsangi bálon.

Hogy .nem  hagyod m agad• „so 'se 
Katiink meg" —  váll a válón.

Alom csak álom . . . vége van, 
lm itt a másnaposság.

Vár, vár a leány, de küszöbét 
Hajh ! nem sokan tapossák.

Kimentek a színészek i«,
—  Borit mindenki óvja —

S nem jön helyükbe senki más. 
Hanem ha fecske, gólya.

Tavaszra já r  s  az ember úgy 
Örül, hogy újra kinn van.

Élünk, —  a  helyzet képe ez 
M inálunk, Tirpakingban !
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Nem politik i ;i négy vennyolczas 
eseményeknek emlékünnepe Több az 
annál! Nagyobb, szentebb !

Ezt tanulják meg Beniczky ur 
és barátai, ba még eddig nem tudták !

Közügyek.
— Képviselőtestületi közgyűlés. Nyíregy

háza város képviselőtestülete a múlt pénte
ken délután tartotta meg február havi rendes 
közgyűlését a városháza nagytermében. A 
20 pontból és a szokásos „Esetleg más 
tárgyak*-ból álló tárgysorozat tárgyai közűi 
azonban mindö-sze 11-et tárgyaltak le. A 
helybeli gyógyszerészek által a szegenyjogon 
kiadott gyógyszerekről szóló számlák meg- 
állapitása tirgvában leérkezett alispáni ha
tározat tudomásul vétele és a számlákban 
feltüntet őssz igék kiutalása után a közgyű
lés az 18%-ik évi zárszámadásokra hozott 
törvényhatósági határozat és az erre beter
jesztett tanácsi határozati javaslatban foglal
tak tanulmányozására kiküldött bizottság je
lentése kerül urgyalás alá. Többek hozzá
szólást után, kiknek felszólalásaik a körül 
foroglak, hog\ a vármegyei határozat és az 
arra adott jelentések tanulmányozás cz* lja- 
bol kinyomattassanak és szét osztassanak-e 
a képviselőtestület tagjai között, avagy a 
bizottság java dalához képest fogadtassák el 
a tanács halaiozati javaslata, nagy többség
gel a kinyoma ast mellőzte és a tanács ha
tározati javasalát elfogadta a közgyűlés. A 
kőutak tisztán artásara vonatkozólag szintén 
a tanács javaslatának elfogadásival a vár
megye abal kívánt >arkapiró gépnek beszer
zését mellőzendőnek találta a közgyűlés is 
a székesfővárostól kapott azon értesítés 
alapján, iiogy ezek a g* pek csak teljesen 
í'ina, ofyenletes burkolaton (a-zfalt stb) 
lias/nalhatók. A .Részvénytársaság villamos 
es köziek dési vállalatok számara* cziniü 
budapesti c/.ég áltál Nyíregyházán létesíteni 
szándékod villamos vasútra vonatkozó ke
reskedelemügyi miniszteri leirat folytán a 
tanacs javaslatához k* pest a terűlet-haszna- 
lati szerződés pontozatainuk megállapítása 
czeljaból .i tanács kebeléből kiküldött bizott
sághoz a képviselőtestület tagjai közül So
mogyi (jyttla, Halasi János es Imre János 
küldöttek ki. Lichtmann Dezső és Tárezy

V ere scsag in  „Napóleon- 
czik lusa.“

A művészek tükröt tárnak a m. t. publi
kum orra elé, mely azonban nem olyan, 
mint a többi közönséges tükör, mert az 
innen visszaverődő sugarak más színben tün
tetik föl .i léteiért harczoló tömeget. Minden
kit szebbnek, jobbnak, tökéletesebbnek mutat 
e sima lap, mint a milyen az életben való
ban. E tükörbe nézvést meg a rablógyilkos 
vonásaiban is van valami fölemelő, még a 
hnzaáruló arcza sem teljesen emberiét len, 
már t. i. In ez a művész szánd klata.

Aki azonban igy jellemzi a művészetet, 
arra n igyon könnyen rálehetne fogni, hogy 
az egesz dolgot svindlinek, szemfényvesztés
nek tartja. Határozottan van benne valami 
kóklerség, mert aki velem olyat akar elhi
tetni, ami nem igaz, az bizonyára csaló.

„Art pour Tart!* „A művészet maga- 
magáért létezik.* „Hogy gyönyörködtessen !*• 
így kiáltanak föl az egyik oldalról a művé
szétét védelmező pedáns professzorok es meg 
pedánsabb iskolakönyvek. A másik csoport 
— a melynek azonban szinten a művészétért 
fáj a feje — gúnyosan mosolyog mindenre 
és fensőbbséggcl igy szól: „így köll meg
javítani a romlott emberiséget!*

Akad aztán egy harmadik csoport, amely 
szerfölött naiv dolognak tartja az emberisé
get szép, fölemelő példákkal megjavítani. 
„Tókéletesbúles a czélunk — mondják — 
de mi drasztikus, hathatósabb eszközhöz

Kálmán lakositás iránti kérvényt a szokásos 
dijak mellett a képviselőtestület kedvezőleg 
intézte el. A Hatzel Márton féle alapítvány 
kamatait, mint igazolt vérszerinti rokonok
nak Liha Bertalan selmeczbányai Vili. oszt. 
és Láczai Imre egri V. oszll tanulóknak 
adták ki s egyidejűleg az alapitó levél szö
vegének megállapításával a jogügyi bizott
ságot bízták meg. Az 1818-iki események 
félszázados évfordulóinak megünneplése tár
gyában előterjesztett s lapunkban annak 
idején részletesen ismertetett progr&inmot 
egesz terjedelmében elfogadták s keresztül 
vitelével a tanácsot bízták meg. Elfogadták 
ezután névszerinti szavazás mellett 12 szó
többséggel a tisztviselői nyugdíj alap létesí
tése tárgyában alkotott szabályrendeletet a 
törvényhatóság által kívánt módosításokkal. 
Végül az idő előbaladottsága miatt tárgyalás 
alá vettek a 250,000 forintnyi italméresi 
kártalanítási kötvények leioldása és a Kot- 
rányi János és neje jogföld átírására vonat
kozó tanácsi elő.erjesztéseket, de csak azért, 
hogy konstatálhassák, hogy e kérdésekben 
a közgyűlés nem határozatképes, s igy azok 
a jövő közgyűlésre napirendjére tűzettek ki. 
Meg két interpelláczió hangzott el. Az egyi
ket Mészáros János intézte a polgármester
hez, panaszolván, hogy, az adó végrehajtások 
a városban megkezdődlek és nála is loglu- 
lás eszközöltetett. A polgármester e kérdésre, 
mint nem a közgyűlés elé valóra, érdemlege
sen nem válaszolt. A másikat Mik« ez Jó/.sef 
intézte a polgármesterhez a városi szegód- 
vényesek ruházatának szállítására és a Ko
vács és lakatos munkálatokra vonatkozó ár
lejtéseknél állítólag elkövetett szabálytalan
ságok miatt A polgármester fel világositolta 
az interpellálót, hogy mindkét kérdés feleb- 
bezes alakjában a közgyűlés ele k rül. akkor 
lesz módjában a képviselőtestületnek telel luk 
határozni. Az interpellálok a kapott feleletek 
ki' I- gilciték.

— Szabolcsvármegye közigazgatási bizott
sága márczius havi rendes ülését mához egy 
hétre, márczius 10-éri délelőtt tartja meg a
vármegyeháza kistermében.

— Nyíregyháza város képviselőtestülete,
mint értesülünk, a múlt pénteken délután 
tartott közgyűlésről lemaradt, valamint több 
uj kö/.gvülé-i t.rgy elintézése czéljából már- 
czius havi rendes közgyűlését a jövő héten 
kedden, mnrc/.ius 8-án tartja meg.

R egge li öt ó rako r.
Hogy a „ezoczilisták* révén jó ideig 

Szabolcsvármegye, és az itteni állapotok és 
mozgalmak foglalkoztatták az oiszág köz
véleményét, természetesen különös figyel
mükre méltattak bennünket a fővárosi hír
lapok is. És pedig nemcsak a napi lapok, 
hanem a ritkábban megjelenő és inkább 
szépirodalmi lapok is.

Sajnos azonban, bogv ebben a kitünte
tésben, mint rendesen, most sem sok volt 
a köszönet.

Sajátságos, hogy épen az időszaki sajtó 
munkásai, akiknek egyik legfőbb feladatuk 
olvasóközönségüknek Ilii és helyes informá
lása volna, épen azok fordítanak olyan kevés 
gondot értesüléseik megbízhatóságára.

A szoczialisla mozgolódásokról szóló 
tudósításoknak is a legnagyobb része any- 
nyira túlzott s nem egyszer teljesen alujda- 
lan volt, hogy aki azokból akarta magát 
tájékoztatni a szabolcsmegyei állapotokról, 
aligha becsülte többre az itteni elet- és 
vagyonbiztonságot a Kréta-szigetbelieknel.

Ámbár az is lehet, hogy a krétai álla
potok is csak a s íjtó-tudósitások közvetíté
sével voltak olyanok.

Mint megtörtént ténveket hallottuk el
beszélni többektől, akik az elmúlt hetekben 
az ország más vidékein, vagy Budapesten 
megfordultak, hogy ismerőseik egészen cl- 
esudálkoztak látásukon, hogy még eleiben, 
erőben és egészségben látják őket.

És ami a legszebb a dologban, a fővárosi 
sajtó leküldött tudósítói, — akik pedig 
maguk is nagyot nézték, mikor a varmegyé
ben tapasztalt és a híresztelésekhez képest 
nagvon is csöndes, ámbár épenseggel nem 
rendes állapotokat látták, — nemhogy azon 
igye eztek volna, hogy az ország közvéle
ményét megnyugtassák <*s lapjaikat liiven 
informálják, hanem még ők színezték ki lég 
jobban a vészhireket. Ámbátor hiszen ennek 
is meg van az a magyarázata, hogy őket 
sem azért küldtek le, hogy valami újat, 
valami szenzációt ne találjanak.

Ez azonban meg csak hagyján. Kiheveri 
Szabolcsvármegye a .ezoczilisták" mozgalmat 
a szenzáció kereső újsághírek daczára is.

Hanem az itt járt tudósítók meg más 
módon is tetézik könnyelmű tudósításaikat. Itt 
jártukból kifolyólag egyik-másik lapban elő-

nvulunk, nem hízelgő módon mutató tükröt 
tartunk a szemlélődök elé, hanem igazit. 
Ettől tálán nem fognak kigómbölyódni az 
emberi arc/ok, sőt némelyek ugyan csak 
bosszúra fognak nyúlni, de mi épen ezt 
akarjuk. Irtózzanak vissza, döbbenjenek meg 
önmaguktol azok. kik ráismertek a tükörben 
fotogratiajukra, sőt ha megutaljak magukat, 
az sem lesz baj. igy magukba szállnak és 
tálán megja • ulnak* A veristák mottója ez.

Ennek a gárdának egyik athleta alakja 
Verescsagin. Bemutatja lőstményein a leg
vérengzőbb vadállatot: az embert. A világ 
ös*zes automata és svnerata uralkodóit rá 
kellene venni, hogy együttesen \i/.sgalgassak 
Verescsagin kepeit huzamos ideig - és ha 
mindnyáján megértették a mester intencióit, 
gyűljenek össze és tartsanak kongresszust. 
Ennek a gyűlesnek első határozata csakis az 
általános lefegyverkezés lenne. Verescsagin 
erről, azt hiszem, szilárdul meg van győződve.

Verescsagint sokan megtámadták, mert 
Napóleont igyekezett lerántani arról a magas 
pirdesztálról, hová az eddig létezett legnagyobb 
hadvezérek és államférfiak egyikét maga a 
bámuló és bámulni szerető világ emelte. — 
Ezért találják némelyek visszatetszőnek a 
Napoleon-cyklus egyes képeit. 11 r Socratest 
mulató társaságban mámoros arczczal, kezé
ben boros pohárral próbálná valaki ábrá
zolni, okvetlenül kinevetés lenne osztályrésze. 
Bedig tálán megtörtént egyszer-másszor, 
hogy Xanlippe is házsártosabh modorban 
lépett föl s igy az óreg kénytelen volt valami

szórakozás után nézni. — Sokrates minden
esetre több napot töltött el eleidben gon
dolkozással és löprei gé'sel, mint liimpolassal, 
tehát tudósnak képzeli el mindenki és nem 
részeges korhelynek. Epén úgy Napóleon sem 
volt eletenek nagyobb részén keresztül orráig 
burkolódzva, de kerem szépen azt mondják 
hogy télen nem igen vau kánikula, meg 
Muszkaországban sem. A bundáért lehat ne 
poruljuk ki a Vercsagin nadrágját.

I)c ez mind csak külsőség. Napóleont 
szívtelennek és kegyetlennek mutalja, az. a 
kép, melynek cziine: „Elfogva, agyonlőve 
Három kiéhezett, a szenvedéstől egészen 
apathikus, rongyos, összesebzelt orosz parasz
tot czipelnek a katonák Napóleon elé.

— Volt náluk fegyver ?
— Volt.
— Agyon kell őket lőni!
A szánalmas alakok még fokozzák ezt 

a drákói verdiktet, de hiába, meg kell gon
dolni azt is, hogy a háború nem háborúsdi. 
Inkább az a három orosz haljon meg, akik 
ugyan eddig még nem vétettek Napóleonnak 
semmit, de véthetnének, ba szabadon bo- 

1 csalva, lelőnének néhányat katonái közül.
Mikor Napóleon Moszkva égését bámulja, 

mintha saját szerencse csillagának olhamva- 
dása fölött tűnődnék. Erélyes hadvezérnek 
nem volna szabad ilyesmi fölöt t töprengeni, 
hanem cselekedni, intézkednie kellene. De 
nagyon is valószínű, hogy Bonaparte ily 

tétlenül nézte hosszasabban azt a katasztró-



szeretettel akarják megismertetni Szabolcs- 
vármegyét olvasó közönségükkel. De ezt is 
olyan bámulatos felületességgel leszik, hogy 
bosszankodni sem érdemes ugyan miattuk 
de tanulságot lehet meríteni belőlük más
nemű dolgaiknak alapossága felöl is.

Legutóbb a „ U j I d ő k * múlt vasárnapi 
számában jelent meg K é v e  aláírással „Sza
bolcs vezér unokái• czimmel egy ilyen kar- 
czolat-szerü ismertetés Nyíregyházáról.

Ha idegen, más megyebeli olvasó ol
vassa el ezt a czikket, talán készpénznek 
veszi minden mondatát, olyan bizalom keltő 
őszinte hangon van megírva.

Hanem ha szabolcsmegyei, vagy épen 
nyíregyházi ember olvassa, no az már csak 
mosolyogni tud az egészen s legfeljebb ma
gában gondol valamit.

A czikkecskének már az első mondata 
mosolyt keltő, mikor azt állítja, hogy „Keg- 
geli öt órakor érkeztem Szabolcs megye fő
városába, “ holott Nyíregyházára reggel őt 
órakor sehonnan se érkezik vonat, első vo
natunk érkezési ideje is túl esvén a reggeli 
hat órán. Ebből a reggeli öt órából vezeti 
aztán le Ke ve ur, hogy mert lefeküdnie nem 
volt érdemes, a szálloda ablakából nézegette 
Szabolcs vezér unokainak ébredését s az 
első amit észrevett, az volt, hogy ezek az 
unokák immár megbarátkoztak az aszfalttal 
a hirdetési oszloppal és a villamos világítás
sal, ami után csakugyan nem következhetik 
egyébb a szoczialzmusnál.

Aztán leírja, hogy a tér üres volt. Csak 
itt-ott ballagott keresztül rajta egy fekete 
alak „nagy fodros gubában” (? ) vállán líi- 
részszel. (Ezek tehát a favágók lettek volna!)

Ezután megjelenteti a talyigásokat. „A 
jármű apró, kipárnázott hintó forma, csak 
a kereke kettő és a lova egy; a kocsisok 
izmos, deli legények, valamennyi á l l  a  b a ko n  (!) 
és úgy röpülnek elő, akár csak Trója előtt 
az achaj hősök harczi szekereiken.- Majd 
meglát egy óriás subát, amelynek alja a 
földet söpörte, oldala pedig, mely vastag 
baránybör-premmel több mezőre volt osztva, 
a Flóra valóságos léli kertjei mutogatta. 
Az ember gőinyedezett a suba terhe alatt, 
de meg is oly kényesen járt, hogy öröm 
volt nézni.

— Ez az igazi magyar fajta — gon 
dolja magában Kéve ur, különösen mikor a

fát, melynek jelentősegét mint lángeszű em
ber igenis jó előre képes volt fölfogni. Talán 
e pillanatban már látta magát lelki szemei
vel azon az angol hajón, mely Szent-Ilona 
szigete felé vitorlázott vele.

A hadsereg visszavonulását ábrázolja 
az egyik kép a katonák élén Napóleonnal. 
Az egész oly henyomást tesz az emberre, 
mintha temetési menet volna s Napóleon 
lenne pompes funébres egyik czifra ruhás 
szolgája. Bizony nagyon szomorú kép ez és 
impressziójában eléggé lesújtó, Napóleont 
oroszországi hadjárata sülyedésének legalsóbb 
fokán mutatva be. Dehát \erescsagin nem 
teketóriázik sokat, neki imponál ugyan Na
póleon mint z-eni, de ő azért egyszerűen 
mint emberrel foglalkozik vele. s ha ezt 
meggondoljuk, ismét \  erescsaginnak van 
igaza.

Lehetséges ugyan, hogy a nagy művész 
intencziójában van csipetnyi lojalitás, igyek- 
szik hazájának egykori ellenségét kissé lerán
tani, hízelegvén ezzel a minden oroszok 
egyiketol nem is lehet olyan rossz néven 
venni. Kz az alattvalói hódolat nyilvánítás 
azonban művészetének színvonalát csöppet 
sem sölyeszti.

Tessek azokat a képeket egyszerűt n a 
verizmus szemüvegén keresztül nézni (eg\ik 
fOeláiusitú Zola. I'aris Rue Uruxelles) így 
aztán elfog oszlani az « homály, mely a 
képekét egyelőre még a nézők többségének 
szemei elől eltakarja.

n y í r  rc g  y  h  á  z  a .

nagy suba tulajdonosa a „Kölcsön Egyesület- 
ép akkor megnyílt ajtójában tűnt el.

Közben benépesíti a teret trécselő kofák
kal, karcsú menyecskékkel „kosárkával karju
kon, vállukon kaczkiás rókatoros mentével.“ 
„Olykor úri szán siklott csöngve-bongva 
végig a téren, megállt egy fegyverholt előtt, 
a bundába temetkezett utas leszáll és be- 
sietett az ajtón.- (Bizonyosan mitrailleusökkel 
látta el magát a Keve ur agyában a szociá- 
listák ellen!) Aztán deli legényt jelentet meg 
a színen, a nyakára vetett inándlival, daru
tollas kalappal fején, sarkantyus csizmával 
lábán, fokossal kezében. A következő percz- 
ben uj meglepetés éri: korom fekete pari
pán valóságos levente lovagol el az ablaka 
előtt, „bársonyból való túri süveggel a fején 
és csillogó asztrakán mentével vállán.“

Ilyen alakokat, ilyen jeleneteket lát és 
örökít meg Ke ve u r Nyíregyházán reggeli öt 
órakor, vagy mondjuk reggeli öt órától hatig,
v.'igy hétig.

És mikor mindezekben kigyönyórködte 
magát, akkor dulatja szét durva kezekkel 
ábránd képeit, amiket Szabolcs vezér látott 
unokáiról alkotóit, egy hozzá bekopogtató 
nyíregyházi ismerősével, aki felvilágosítja, 
hogy mindazok, akiket látott, akikben gyö
nyörűsége te l t : tirpákok.

Tirpákok az achaj harezosokhoz hasonló 
talyigások. A nagy suba boldog tulajdonosa 
„a lót kurátor- (!), a darutollas Göndör Sán
dor „a Vaczulik gazda fia,- a fekete paripás 
levente, vagy mint ő nevezi „A holló l>ej- 
lovag,- a temetkezési vállalat vitéze.

Szabolcsvezér unokáit is megmutatja 
ismerőse. Egy mellekutc/abói négyes sorban 
vagy hatvan fekete gubás, sötét képű alak 
kanyarodott ki, körülvéve csendőrök csillogó 
szuronyától.-

— O tt mennek Szabolcs vezér unokái! 
— mondja a nyíregyházi ismerős.

A menet a megyeháza (!) felé tartott! 
fejezi be c/.ikkecskej t kellő hagulutkeltéssel 
Keve ur.

Ilyeneket látott, hallót és tapasztalt, 
Szab öles vár megye fővárosában, Keve ur reg
geli öt órakor, vagy mondjuk reggeli öt 
órától hétig, vagy kdenczig.

Bizony bizony üdvősebb dolgot cselekedett 
volna, ha azt az időt átaluszsza!

Asszonyságok bálja.
Az idei mulat siguk legkiemelkedőbb moz

zanata az a fényes bál volt, amely február 
hó 26-án, szombaton este zajlott le a 
.K orona' szálloda nagytermében.

Összeállóit nehány, születésre és hiva
tásra nézve egyaránt legelső tiriasszony és 
a megszokott sablonoktól eltérő, olyan fényes, 
kedélyes és lelkes hangulatú tánczmulatságot 
improvlsálf, amilyennek aligha volt tanúja a 
pompás szálloda ékes nagyterme.

Csupa jó ismerősök találkozója volt a 
tánezmulatság Innen a sokat emlegetett 
kedélyessége. Az eseményekben szűkölködő 
farsang minden hiányosságát akarta az nri 
larsaság feledtetni, s kifejlett olyan pompát 
és pazar fényt, amelyből kitelt volna akár 
.3 rendes mulatság.

A regi híres szabolcsi tánczmulatságok 
egy élő emléke eleveneden meg ebben a 
szorosan családias jellegű bálban, ahol min
denki jó ismerősként üdvözölte a másikat, 
S ahol a jó kedv, pajzán kedély szabad 
hullámzásának nem emeltek torlaszokat az 
idegenkedés rideg tekintetei.

A négyeseket szehhnél-szehb asszony 
és leány lette kiválóan élvezetessé, s a villany 
Zöldes fénye nélkül is világos volt a nagy
terem, midőn a fényes társaság a kellemes 
emlekek egész légiójával hagyta el a mulat
ság szinterét.

Olt voltak, asszonyok: H ngiíli l lo y á lh y  
,/olse/né, á r. D o h n á l J á z s e fn é , E l e k  E m i i m ,

Elek Lászlóné, Eordöc/h Dezsőm', br. I ■ ' if:s> h 
B e r th o ld n é , E e re n c z i B é lá n é , G e n c s y  S a m u n é ,  
H a r s á n y i  M e n y h é r tn é , J á r m y  M á r to n n á , J á r m y  
Im rá n é , J á r m y  M ik  Iónná, J á r m y  A n d o r n é ,  
J á r m y  G y u lű n é , J á r m y  L á s z ló n á , K ú l la y  
A n d r á s n é ,  d r .  K u l la y  l l u d o l fn é ,  K á l lu y  
G y ö r g y  n é , K o c z o k  L á sz ló n á , K u n d e y r e b e n  
k a p i tá n y  n é, L á z á r  K á lm á n n á , L á s z ló  Im rá n é ,  
d r . L c ö v e y  E le k n é , M ik e c z  D e zső  né, M e z ö s sy  
G ú sz ta  vn é , M e z ö s sy  G y u lá m ', N á v a y  Im rá n é , 
O k o lic s á n y i L a jo s n é , K o p p  G y ö rg y n é , S ch o lcz  
k a p i tá n y  n é, g r ó f V á g  A d á m n é ,  g ró f V a y  
T ib o rn é , br. W im m e rsb e rg  fö h a d n a g y n á , és 
Ú jh e ly i T a m á s n é .

Leányok ; t ío g á th y  F ló r a , J ó s a  A n d r e a ,  
J ó s a  M á r th a ,  E le k  S a r o lta , E le k  I lo n a ,  E l e k  
A n n a ,  É l i k  S a r o lta , F e r e n c z y  M á r th a ,  H a r 
s á n y t  M a r is k a ,  H a r s á n y t  S á r ik a ,  I lo r k a v ic s  
A r a n k a ,  J á r m y  M á r th a ,  J á r m y  I lo n k a , J á r m y  
A n tó n ia ,  J á r m y  P a u la , K u l la y  S a r o lta ,  
K o c z o k  P iro s k a . M e z ö s sy  G iz e l la , M o ln á r  
A n n a ,  N á v a y  E r z s i k é  ás Ú jh e ly i E m m a .
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Hixek.
— Márczius 15. Mennél inkább közeledik 

az lS48-iki n.igy események 50 eves év
fordulójának emlékünnepe, ai nal nagyobb 
gondot okoz a rendező-bizottságnak az 
ünneplés módozatainak végleges megállapítása. 
Nyíregyháza város képviselőtestülete legutóbb 
tartott közgyűlésén, mint lapunk inas helyen 
is megírjuk, elfogadta a Mújerszky Bt a 
városi főjegyző áit.il összeállított programinot, 
amely szerint délelőtt h órától 10-ig az 
iskolákban tartatnak az ünnepségek, 10 és 
11 óra között a templomokban a/, ünnepi 
istenitiszteletek, 1 1 órakoz a képviselőtestület 
tart disz-gyűlést, amelyen dr. E e e lic sk a  
K á lm á n  orsz. képviselő mond ünnepi beszé
d e t; délután » órakor a varo háza előtt lesz 
a tulajdonkepeni tán-adalmi ünnepéi', ^mely
nek folyamán adják át n nyíregyházi nők 
a város részére készített diszlobogót, este 
pedig a_„K oronádban kőzvacsora —, s a 
városban általános kivilágítás rendezte!nek. 
A képviselet a további teendőket a tanácsra 
bizta. — A tanács a hétfőn tartott ülésen 
foglalkozott az ünnepély kérdésével s abban 
állapodott meg, hogy az iskolai ünnepélyek 
és az ünnepi istenitiszleletek mevta. lása iránt 
hivatalosan is átír az iskolák vezetőségeihez 
és az egyházak lelkészeihez. A délutáni 
ünnepély rendezésével M iije r s z k y  B á la  fő
jegyzőt, B á s th y  B a r n a  tanácsost és K le in  
I s tv á n  főmérnököt bizta inog. A kivilágítást 
azonban, — minthogy magának a varosháza 
középső kiugró részének 500 villamos izzó
lámpával való világítása 300 forintba és a 
fogyasztandó áram arába kerülne. — előbb 
megbízta Sztempák Jenő tanácsod, mint a 
villamos-ügyek előadóját, hogy a világítási 
vállalattal érintkezésbe lépve, a költségek 
lehető redukálását eszközölné ki. — A villa
mos világítási vállalat, illetve a Ganz és társa 
czeg helybeli építési irodája azonban a vilá
gítás —, illetve az izzólámpák berendezését 
nem volt hajlandó olcsóbban elvállalni, — 
illetve 400 lámpát is — amennyi pedig a 
tervezett „Éljen a haza- felirathoz és az 
ablak-kontúrokhoz okvetlenül szükséges — 
csak *2GO forintért hajlandó berendezni. — 
E miatt aztán a kedden délután ismét 
összeült tanács azt határozta el. hogy a 
rendező-bizottsághoz és a képviselőtestületbe/, 
azt a javaslatot terjeszti, hogy a kivilágítás 
ej tessék el.

— Uj iparhatósági biztos. I ) r .  M e sk ó  L á sz ló  
orsz. képviselő, iparhatósági biztosi megbíza
tásáról, amely tisztségei az ipartörveny életbe 
lepte óta töltött be, elfogta It.-aga és a városból 
gyakori távolidé miatt lemondott. A városi 
tanács, mint elsőfokú iparhatóság a lemondást 
a heten hétfőn délután tartott ülésében el
fogadta és ugyanakkor iparhatósági biztosul 
H u d á k  K a r o ly  tisztiügvésxt, helyeteséül pedig 
S e r t y  G y u la  városi tanácsost bizta meg.< «ongor József.
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— Tavasz. Márcziussal együtt beköszön
tött m tavaszi időjárás is. A téli kabátok, 
különösen napközben már erősen kivankoznak 
lefele az emberekről, hogy átengedjék helyü
ket a könnyebb tavaszi felöltőknek. A tavasz 
ébredését azonban a poétákon kívül talán a 
vadászok várják a legtürelmetlenebbül. Erősen 
reménykednek, hogy 8—10 nap alatt, ha az 
idő tovább is igy tart, itt lesznek a hoss/.u- 
csőrüei*! A'vadlibák már is érkeznek, a hold
világos estéken hangos gágogással vonulnak 
el fent a magasban, jelezve, hogy jönnek 
utánuk a többiek is! De nehezen várják az 
erősen közelgő tavaszt a bicziklislák is, akik
nek a télen át talán eszükbe sem jutottak 
paripáik, de akik már egymás után küldöz
getik azokat nem ugyan a trainerekhez, mint 
inkább a hozzáértő mesterekhez.

— Nagy-Kálló villamos világítása. Emlí
tettük már, hogy Nagy-Kálloban a villamos 
világítást óhajtják berendeztetni oly módon, 
hogy a villamos áramot a nyíregyházi vil- 
lamtelep szolgáltatná. Ez ügyben hétfőn dél
után értekezletet tartottak Nagy-Kálló ve
zérlő férfiai, amely értekezleten jelen volt a 
nyiregyha/.i villamtelep képviseletében Szobor 
Pál üzemvezető igazgató is. Az értekezlet, 
miután Xagy-Kállóban a közvilágítás czéljaira 
mintegy 12 0  lámpa, az országos tébolyda 
számára mintegy 150 latnpa volna szüksége.-, 
magánosoknál pedig mintegy 300 lámpa be
rendezése remélhető, megbízta a nyíregyházi 
villám világítási vállalat jelen volt képviselő
jét, hogy ezen adatok alapján készíttesse el 
a berendezés tervét és azon ajánlatot, amely
nek feltételei szerint a világítás berendezése 
eseten az áramot a vállalat a közvilágítás 
és a magánosok részére szolgáltam hajlandó 
lenne. A villamvilágitási vállalat, illetve a 
Ganz es társa czeg nyíregyházi építési iro
dája már dolgozik a terveken és mint érte
sülünk. a nagy-kállóiak azon óhajtásának 
teljesülése előtt, hogy utczaikut ók is villa
mos lámpákkal világítsák, épenséggel nem 
állanak lekúzdhetlen akadályok.

— Eljegyzések. Kis tatai Vtr<íg László 
a Felső Szabolcsi tiszai árinentesitő társulat 
osztály mérnöke jegyet váltott Pilisi Pilisy 
Emma kisasszonynyal. néhai Pilisi Pilisy 
László k- dves leányával. Gállay Gyula a nyír
egyházi kir. adóhivatal lisztje a napok- 
valtott jegyet Ssopko Murait kisasszonnyal 
Kassán.

— Lefokozás. Előző számunkban meg
emlékeztünk arról, hogy Buday Barna vár
megyénk szülötte .Karikas János bácsi ka
landjai* czimen egy a népnek szánt és a 
nép szája ize szerint megirt füzetet bocsátott 
közre, sót mutatót is közöltünk belőle. Egy
úttal azonban olyan küvetke/etes lefokozást 
követtünk el a szerzővel, amelynek párja 
csak egy régi adomában található fel. Azt 
irtuk ugxams róla. hogy az Országos Magyar 
Gazdasági Egyesületnek egyik tisztviselője, — 
holott titkárja: hogy a , Köztelek*-nek fő- 
munkatársa, — holott társszerkesztője; hogy 
a .Független Újság*-nak segedszerkesztője, — 
holott szerkesztője. Sót édes atyját is lefo
koztuk. gazdatisztnek tevén meg, holott az 
ófehértói uradalom igazgató-tiszttartója. Mind
ezen tévedéseket ezennel helyreigazítjuk.

— Meteor. Hétfőn este * ,9 óra tájban 
szokatlanul fényes meteor jelent mega nyugoti 
égboltozaton. A magasból szinte függőlegesen 
zuhant lefelé, mintha csak a tiszalöki határ
ban esett volna le, ha addig el nem égett 
volna. A meteor egy nagyobb alma nagysá
gúnak látszott s a villamos ivlámpákéhoz ha
sonló kékes fehér fényt árasztott, tulvilágitva 
az első negyedben járó hold világosságát is. 
Az egész tünemény mintegy 7—8 rnásod- 
perczig tartott.

— Fúrják a vármegyeházát! Hetek óta 
fúrják-faragják a vármegyeházát — a villa
mosok. A belügyminiszter a villamos világí
tásnak a vármegyeházába bevezetésére vo- 
na'kozó határozatot jóváhagyván, a Ganz és 
társa czeg nyíregyházi építési irodájának
mberei munkához látlak s ugyancsak igye

keznek vele, mert márczius 14-ig készen kell 
lenniök.

— A jubileumi érem. A király ötvenéves 
osztrák császári jubileuma alkalmából kiosz
tandó katonai érem ügyében már a temes
vári liadtestparancsnokság is átirt a városhoz, 
fölkérve a:magisztrátust, hogy a katonai 
nyilvántartó hivatal adatai nyomán szedje 
jegyzékbe azon tartalékos vagy kiszolgált 
kahmikal, akik az érem viselésére jogosultak.

—  Nyilvános köszönet és nyugtázás. A 
helybeli nőegylet által február 22-en rende
zett jelmezes tánczeslély alkalmával a pénz
tárnál a következő felülfizetések történték: 
Dr. Ferlicska Kálmán, K< resztessy István 
h— 8 frt, Gzukker Henrik, Kiár Gusztáv, 
Léderer Ignácz 0—Ü frt, Tesler Lajos 5 frt, 
Bencs László, Mikecz János, Grosz L. H., 
Stern Eminuel 4—4 forint, br. Feilitzsch 
Bért hold, Groák Ödön, Groák Lajos. Kertész 
István, Kiár Andor, dr. Bodnár István
3—3 frt, Gzukker Vilmos, Dobos Imre, 
F'-jér Barna, dr. Kovács Elek, Kubassy 
Béla, Nádassy Dezső. Ruzsonyi Pál, dr. 
Prok Gyula 2—2 frt, Roclilitz N. I frt 
50 kr, Gsázik Péter, Juhasz Etele, dr. Ke
mény N., Gara Alajos, Csépán János. Sze- 
sxich Béla, Ferenczi Miksa, Hajós 1 , Novak 
Gyula, S/.opkó Alfréd, dr. HofTinann Enni, 
Mik ez Dezső, Kováéit Győző, dr. Paezauer 
Béla, dr. Flegmann Jenő, Flegmann Bertalan, 
dr. Rosenberg Emil, dr. Vielórisz József I — 1 
frt, és dr. Zinner Samu 50 krt. A szünidő 
alatt Kun Ármin egy lánczrendért 10 frt, 
Silberstein Miksa két tánezrendért 20 frtot 
fizetett. — Utólagosan jegyeiket beváltot
tak: Bleuer Sámuelné úrnő 5 frt tál és Wein- 
berger Arthur ur H írttal, összes felülfize- 
tés volt 147 frt. A jótékonyczél iránt tanú
sított áldozatkészségekért fogadják a felül- 
flZ' tők a nőrgyleti elnökség szives és hálás 
köszönetét. — Úgyszintén hálás köszönetét 
nyilvánítja az clnöks g a rendezőknek az ízlé
ses női tánezrendekért, a .Nyíregyháza* 
szerke-ztősegenek az alkalmi lap szerkesz
téséért es az alkalmi jótékony czélra való 
felajánlásáért, valamint Jóba Elek nyomda
tulajdonos urnák a lap 200 példányban való 
ingyenes kinyomatásáérl.

— A gyilkos péklegény. Nagy szeuzácziót 
kellett ann«k idején az a gyilkossági eset, a 
melyet a .Szabolcs vezérhez* czimzett korcs
mában Fricd Samu pék legény követett el 
Grósz Antal hernesen, a tűzoltók gárdájának 
egvik leghasznosabb es legd.iliásabb tagján. 
Jelentektelen ok miatt összeszólalkozott a 
két izmos termetű ember, s miközben Grósz 
az akadékoskodó pék-ieg.nyt egy párszor 
nyakon ütötte, ez utóbbi kivette tolikését s 
oly szerencsétlenül sújtott Grósz felé, hogy 
a/, szivén találva, szó nélkül holtan rogyott 
össze. — A nyíregyházi kir. törvényszék az 
érdekes ügy végtargyalását hétfőre, február 
hó 28-ik napjára tűzte ki. A végtnrgyalás 
elnöke dr. iJicsöfi Sándor, szavazó birak 
Dudmstky Gyula és Kunfalty István törvény
széki bírák voltak. — A vadhatóságot dr. 
Seikssay György kir. alügycsz képviselte, a 
va llott védőjéül pedig dr. Hoffmann Mór 
ügyvéd nevezteted ki. — A vádlott tettét a 
legnagyobb részletességgel ismerte be, s azt 
vitatta, hogy Grosz túlerejével szemben 
kényszerítve volt ön védekezésének a hasz
nált eszközét választani. — Azután a tanuk 
hallgattattak ki. akik tóbbé-kevésbbé meg
erősítettek a vádlottnak az önvédelemre ala
pító!! védekezését. Az ügyben a kir. törvény
szék ítéletet még nem hozott, mert a meg
idézett tanuk közül kettő meg nem jelent, 
akiknek kihallgatását pedig úgy a vád, mint 
a vedelem annyira fontosnak jelentette ki, 
hogy újra megidézesúk és a végtárgyalás 
elnapolása iránt lettek egyez*) indítványt. A 
kir. törvényszék elfogadásával az indítvány
nak, a tárgyalást elnapolta.

— öngyilkosság. Molnár Gizella cseléd
leány a tíűd-Szenl Mihály mellett fekvő 
gr. Dessewffy Aurél-féle birtokon ismeretlen 
okból felakasztotta magát. — Tettet még

idejekorán észrevették, s haldokolva bár, de 
még életben sikerült őt a kötélről levenni. 
Életben maradásához nincs remény.

— Életunt cselédleány. Novák Mária 
cselédleány a Bűd község melletti Kornis-féle 
tanyán meggyűlölte az életét nagyon. — 
Alig volt 18 eves s inár is arra a szomorú 
tapasztalatra jutott, hogy nein minden ember 
van ezen a világon boldogságra teremtve. 
Minthogy pedig ő nincs a kiválasztottak 
közölt, Őrömtelen életétől megválni kívánt, 
s c hó l-én megfelelő mennyiségű gyufa
oldatot ivott. Nem lehetett megmenteni.

— Pályázat erdősítési jutalmakra. A föld- 
inivelésügyi miniszter az országos erdei alap
ból erdősítésekre a folyó évre ü jutalmat és 
ü elismerő jutáimat tűzött ki s e tárgyban 
a következő hirdetményt bocsátotta ki: 
Az országos erdei alapból a magasabb hegy
ségek fensikjainak, tetőinek és gei mezeinek, 
vagy meredek oldalainak s közgazdasági érdek
ből erdészetileg növelendő oly területeknek 
beerdőbitéftére, melyeken hegyomlasok, hó-, 
vagy kögőrgetegek megakadalyozása, szél
vészek és vizek rombolásának, valamint a 
futóhomok további erjedésének mcggátlá*a 
végett uz I87'.i. évi XXXI. l.-cz. 105. §-ábau 
megjelölt erdősítés közgazdasági szempontból 
szükséges, a f. évre «• jutáim it és 0 elismerő 
jutalmat tűzök ki és pedig: 2 elsőrendű nagy 
jutalmat egyenkint 1009 koronára, 2 másod
rendű nagy jutalmat egyenként 800 koronára, 
2 harmadrendű nagy jutalmat egyenként 500 
koronára. 2 elsőrendű elismerő jutalmat 
egyenként 400 koronára, 2 másodrendű el
ismerő jutalmat egyenként 200 koronára, 
2 harmadrendű elismerő jutalmat egyenként 
100 koronára. — Versenyezhetnek mindazon 
erdősítések, a melyek folyó évben nem 
állami költségen foganatosíttattak, meg pedig 
a nagy jutalmakra: ha egy lagban legalább 
25 (huszonöt) kát. holdra —, az clism rő 
jutalmakra pedig: ha egy vagy kot tagban 
legalább 10 (tiz) kát. holdra terjednek — 
Versenyezhetnek erdőbirtokosok, birtokos 
testületek, polgári, egyházi vagy úrbéres 
községek s illetve erdőtiszlek, kittnek költsé
gen s illetve kiknek tanácsa szerint és fel
ügyelete alatt az erdősítés tejesittelett, — 
felteve, hogy a jutalom odaítélésének idejé
ben azok a jutalmazott uj erdónc; m g 
birtokában vannak, illetve azt erdőtiszii minő
ségben kezelik s az erdősített területet a 
beerdősités biztos sikerének elősegítése végett 
a folyó évtől, vagy az első munkál ltoktól 
kezdve a jutalom odaítélésének idejéig állan
dóan gondoztak s a versenyző területen 
netalán pótlólag szükséges újabb erdősítési 
munkaiatokat is évenként eszközölték s a 
létrejövő erdőnek az erdőtörvény 2., illetőleg
4. §-a szerint való kezelése iránt intézked
tek. A jutalmak az 1902. évben szolgáltat
nak ki s azok kétharmad része az erdősítés 
költségeit viselő erdőtulajdonost, egy harmad
része pedig az erdősítést teljesítő érd ótisztet 
illeti. A jutalmakat az országos főerdömester 
vagy helyettesének elnöklete alatt erdő tisztek
ből alakítóit 5 tagú bizottság ileli oda, a be- 
erdősülés s illetve a szükséges állat) alakulás 
biztosításának megtörtént igazolása alapján 
a teljesített erdősítés közérdekű becsének 
sorrendje és minősége szerint. — A bíráló 
bizottság ítéletének alapjául szolgálnak az 
illetékes közig erdészeti bizottságnak s illetve 
a kir. urdőfelúgyelőnek a versenyző erdősíté
sek felett adott javaslatai és a bíráló bizott
ság részéről esetleg teljesítendő helyi szemlék. 
Akik a kitűzött jutalmakra pályázni kívánnak, 
a folyó év tavaszán történő erdősítést, leg
később /'. évi július hó végéig, a f. év őszen 
történő erdősítést pedig legkésőbb folyó évi 
deczeniher hó 25-ig, az erdősítés helyének, 
telekkönyvi számának, a terület nagyságának 
(kát. holdakban) az erdősítésre használt 
funumuek, illetve fanemeknek s utóbbi eset- 
b ii azok clegyarányának pontos megjelölése 
mellett nálam jelentsék he. A pályázati fel
tételek meg nem tartása a versenyből való 
kizárást vonja maga után. Budapest, 1898.
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január 28. Földmivelésügyi m. kir. miniszter. 
— Szabolcsvármegye kopár területei beerdő- 
sitésének kérdésével egyébiránt legközelebb 
kimerítően szándékozunk foglalkozni.

A p ró sá go k  a hétről.
A inult pénteken délután tartott városi 

közgyűlésen a többek között szóba került a 
Nyíregyházán létesítendő villamos vasút dolga 
is. A kereskedelemügyi miniszter értesítette ! 
a várost, hogy a villamos vasutat építeni 
szándékozó hosszú és németes czimü részvény- 
társaság kérelme folytán megtartott közigaz
gatási bejárás alapján felhívta a részvény- j 
társaságot tt részletes költségvetés elkészíté
sére és bemutatására és arra, hogy az úgy
nevezett „terület-használati- szerződés meg
kötése czéljából a várossal lépjen érintkezésbe.

A tanács a miniszteri leiratra azt java
solta, hogy a képviselőtestület is küldjön ki 
a maga kebeléből három tagot a tanács 
kebeléből már kiküldött tisztviselőkhöz a 
czéggel folyamatba teendő tárgyalásokhoz. 
Mert hát hiába: több szem többet lát és 
messze kiható jelentőseggel biró kérdések 
kerülnek megfonlolóra.

A tanács javaslatát szó nélkül magáévá 
tette a közgyűlésnek csaknem minden tagja. 
Nem is tehettek egyebet, mert hiszen ma 
még nem lehet tudni, milyen kívánalmakkal 
és feltételekkel akar előállani a vállalkozó 
ezég.

Nem úgy azonban Belfi Mihály. Neki 
mindenhez van szava, mert ő mindenhez 
ért. Nosza felállott most is és kifejtette, 
hogy neki a villamos vasút ellen semmi 
kifogása nincs. „Ha már repülni akarunk, 
hát repüljünk!* — jelentette ki a többek 
között. Aztán ineg a Rossuth-utczai házak 
érteke is emelkedni fog. Hanem azt az egyet 
kiköti, hogy a város egy krajezart se adjon! 
Ha az a részvénytársaság bízik magában, 
építse fel a vasutat „a maga szakállára!*

Imigyen gondolkozik Belli Mihá'y a villa
mos vasútról, amelyen ő is „repülni* akar, 
ha már muszáj!

*
Ugyancsak a közgyűlésen történt. Napi

renden volt a tisztviselői nyugdíj szabályren
delet módosított átdolgozást. — Ehhez meg 
Mészáros János szonokolt. Illetékesnek érezte 
magát, léven penziónál us levélhordó.

Fel is említette, hogy „Nálunk az állam
nál* is az történik, hogy a hivatalnokok 
fizetéséből bizonyos levonásokat eszközölnek 
a nyugdíj javára. Helyesnék találta tehát, 
hogy igy történjék az a városi tisztviselők
nél is.

Aminek az ellenkezőjét ugyan senki sem 
akarta, hanem azért úgy Mészáros János, 
mint Mikecz József is, mikor szavazásra ke
rült a dolog a felelt, hogy az ekként meg
alkotott szabályrendelet elfogadtassék-e, vagy 
sem: hangos „Nem“-et kiáltották.

Természetesen csupán következetesség 
okáért.

Micsoda „ellenzék* lennének ők, ha egy
szer is a többséggel együtt „igen*-nel szavaz
nának?

*

Mészáros János egyébként interpellált is, 
Hiszen ez is az ellenzék feladatához tartozik 
Interpelláló szándékát a gyűlés elején írásban 
jelentette be. „Tekintetes Polgár Mester t r !  
A gyűlés végén interpellálok, Mészáros János 
ni. k. képviseletii tag*.

A gyűlés végén aztán interpellált is  kér
dezvén, hogy „Micsoda dolog az kérem ahison, 
hogy a Kossuth-utczán két ember jár házról- 
házra, az adóvégrehajtó, meg az embere, 
adóért ekzekválják az embereket, pedig még 
csak az első fertályban vagyunk.*

Az adóügyi tanácsos mar ki is kereste 
a törvény paragrafusait, amelynek alapján a 
végrehajtások ioganatosittatnuk, hogy a tör
vényekben tájékozatlan városatyát felvi

lágosítva, az elnöklő polgármester azonban 
nem találta helyén valónak felnőttek ilyetén- 
képen való nyilvános és díjtalan oktatását, 
hanem megígérte, hogy ha a hivatalos eljárások 
által jogaiban sértve érzi magát az interpel
láló úr, másnap, vagy bármikor a hivatalos 
órák alatt szívesen elintézi panaszát.

*

*

Egy toprongyos csavargónak kinéző ké- 
regető állít be tegnap egy helybeli ügyvédi 
irodába. Arczának s/.ine elárulta, hogy ma
radék nélkül él szeszes italokkal. Ez alka
lommal és teljesen elázott állapotban volt. 
Az ügyvéd első tekintetre észrevette rajta a 
pálinka elpalástolhatlan hatását, s e miatti 
megbotrázkozását el nem hallgathatván, igy 
szól a kellemetlen vendéghez:

Nézze, látom, hogy teljesen részeg. Adok 
a jövőre magának egy jó tanácsol. Ha azt 
akarja, hogy maga iránt szánalmat ébreszen, 
s kéregetésének eredménye legyen, hagyja a 
berugást a kéregetés-utánra.

Szívesen megfogadom a kegyes taná
csát, tekintetes ur, — mondja a csavargó, — 
de legyen nyugodt, be fogok én rúgni az
után is, amint befejeztem a körutainat.

Az ügyvéd ennyi arczátlan czinizinuson 
még jobban felháborodik s erélyesen rendre- 
utasitván őt, • » krajezár alamizsnát ad neki.

A csavargó kifelé menet félhalkan mor
molja :

Hozzá teszek még egy krajezárt, és 
megiszom a korona alatt egv pohár rumot. 
Mégis jó volt ide jönnöm. Eddig csak komisz 
pálinkára telt. Ilin! nem bánárn ha naponta 
kapnék ötven jó tanácsot s ugyanannyi 
három krajezárt!

H it érdemes könyörületesnek lenni ?
Bizony nem.

Sz ính áz.
Mai számunkban utoljám referálunk Deák 

színtársulatának szerepléséről, mert midőn 
kedves olvasóink e sorokat átfutják, a kará
csony óla itt időző színészek már Beregszá
szon lesznek, hogy élvezhető előadásaikkal 
megnyerjék az ottaniak jóakaratát, szeretetét. 
Segítse őket jószándékuk kivitelében a színé
szek istene, kisérje működésüket melegebb 
érdeklődés mint nálunk, megérdemlik.

24- én, csütörtökön a Kis mohaimét ját
szották. természetesen kis közönség előtt. Az 
elődás kilösgástnlan volt. szórványosan a taps 
is megszólalt, sőt Tárnái Leónál mesterkélt 
„Palotás* tánc/.áért még ki is hívta a kőny- 
nyen lelkesülő fiatalság egynéhányszor a lám
pák elé. Szalóki Dezső mint Gerster Flórián 
és Deák Péter mint Bicski András frissen tar
tották a közönség derültségét mindvégig. Tár
nái Lcona fejedelem, Zoltán Ilonka (gyöngél- 
kedése daczára) < Izeleszta és Arkosiné fejede
lemnő kedvesen alakítottak szerepeikben. — 
B. Szabó József mint Oláh Péter hatásos 
éneke után kapott egynéhány hogyvoltot.

25- én Szalóky Dezső jutalomjátékaul: 
A tót legény Amerikában került előadásra. 
Szalóky olyan szimpatikus fiú, olyan jóizlésü 
Naturburseh, hogy jutalomjátékára méltán 
elvárhatta azt a szép számú intelligens közön
séget. mely ezen a pénteki előadáson megje
lent. A bohózat kévés értékét még parira 
sem tudták emelni a szereplők, mert a nehe
zen elért jóhutást teljo.-en ru inált a a negye
dik felvonás markáns Ízléstelensége a eh'ra
géi rendőrség előtti burlcszk okvrtrtlenkede<.

A jutalmazott Szalóky (Papaié k Dani) rs 
Szabó József (Vadas empriss/árió jól fc• i -.it
ták magukat, de Fodor és Barabás a rendőrök 
jelmezeben alig értek valamit. Römley Gyula 
(Mandelblűh Áron) úgy elvaslagitotta játszott 
alakját, hogy elismerésre, kivált a negyedik 
felvonásban, nem tarthat igényt.

Zoltán Ilona élénk ováció központja lett. 
Kedves magyar tánczáért, melyet fess huszár
hadnagyi koszlünébcn meg kellett ismételnie.

Tarnay Leona ügyesen élénken mozgott fel
vett „Mókus* nevének megfelelően, kupiéi
ért kapott egy csomó tapsot.

Szombaton Kukta kisasszony. Újdonság 
— itt először. A szinlap konvencionális 
figyelmeztetése úgy látszik vonzó hatással 
volt a közönségre mert szépen megtelt a 
színház, A czimszerepben Tarnay Leona 
játszott, rajta kívül meg az Arkosiné „Liánója* 
érdemli meg a dicséretet. A férfiak közül 
Kömley „Krisztoforó4 hatásosan mutatta be 
színes játékát s ezzel a maga részére nyerte 
meg az elismerés helyeslő tapsait és dicsérő 
megjegyzése. Szabó, Németh, szalóki tisztában 
voltak szerepeikkel. Nagy Mari „Miss O Neyl* 
egy arezot sem hagyott nevetés nélkül komikus 
szerepében.

Vasárnap délután újra „A kukta kis
asszony* került elő kis közönség előtt, zajos 
hatás mellett; este a „Két Kohn* czimü 
énekes bohózat, mely értékéhez képest kis 
közönséget gyűjtött össze — A szereplők 
együtt és összesen jobb darabhoz méltó 
igyekezetét fejtettek ki, honorárium fejében 
a karzat riadó tetszészaja töltötte be a házat.

Hétfőn. A tékozló. Az előadás tiszta 
jövedelme a karszemélyzet inogj utal mazására 
fordittatott, volna, ha az omniózus „volna* 
ott nem lett volna.1 Krémer, Németh, és 
Szabó József teljes elismerés mellett játszot
tak sőt Deák is kapót egy keveés tapsot 
„természethű“ Bálintjáért.

Kedden. Dobó Katicza, Tóth Kálmán 
történeti népszínműve, a direktor jutalomjá
tékaként és búcsúzóul. Utoljára is kevesen 
voltak jelen a pazarul kivilágított színházban. 
A szereplők konzsé felléptükben teljes igye
kezettel mozogtak. Krémer az általános elis
merésen felül is megérdemelte Balassijáért 
a dicséretet.

C S A R N O K .

Nem tudok szeretn i.
Irta  : P á trá n y .

Alig p ír hete, hogy az ezredhez kerül
tem, máris unalmas lett a nagy ódon város, 
melynek hazai akár a farkasoktól kerülgetett 
juhok félve szorultak egymáshoz.

Igazán különös város ez a S . . . Mikor 
áttétet lem magam a hetvenhatotokhoz, erő
sen hittem, hogy ebben a régi fészekben 
csendes tartózkodási helyre találok, melyben 
nvugodtan éldegélhetek és szürke egyforma
ságokban majd észre sem veszem az évek 
múlását. Csalódtam.

A ragyogó, fényes Becs után mintha 
kriptába jutottam volna. Mellemre nehezedett, 
fojtogatott ez a nagy elhagyatottság. A vig 
társas élet után minden átmenet nélkül az 
egyedüllét elviselhetetlen kezdett lenni. Ezért 
örömmel fogadtam mikor cgy napon Zauer- 
brunn főhadnagy értésemre adta, hogy az 
alezredesek estélyt adnak.

Sokan voltak az estélyen, nem is gon
doltam, hogy azoknak a mord kőpalotáknak 
ilyen remek szép lakói is vannak mint a 

i j-1 iivolt lányok. Érdeklődve szemléltem a 
szép a re/, okát és átengedtem magam ked
venc/ szokásomnak analizálva az arezvoná- 
sokal igyekeztem megismerni a szép tes ek- 

: ben lakozó lelkeket.
Csalhatatlan arczismerőnek tártul Iáin

I magam.
Ha megfigyeltem egy beszélő ember 

I urc/játékát, szeme ineg-mcg villanását, hangja 
I zengését, biztosan megtudtam határozni a 
| meg figyelt temperamentumai, kaiakt«*i •*!.

Különös előszereld n-l a/. as-zoriN n< p 
tanulmányozásával f imádkoztam « mi ! 
ég nagyon szép kfiI ő,el v .1 meg. Icglöhb- 

j szór a megjelenésein okozta halasból imgis- 
merhett' iii a velem szemben álló asszony 

; vagy I áuy egész belső v lagát.
Az igazai megvallva n m Ind .un b - 

* (sülni a nőt. Hiszen napró -n»pia L*pa>z'ul-
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hattam gyengeségüket. — A bajtársak 
.glúcklicher Kerl“-nek titulállak engem az 
Adonis hadnagyot, én pedig napról-napra 
megátkoztam szépségemet, amely megmér
gezte egész életemet.

Velem minden asszony mint ellenséggel 
beszélt először es viselkedésével mintegy 
provokálta, hogy mint ellenség lépjek fel én 
is ellene, hogy a vég nyomorult egyforma
ságban mindig az én győzelmein légyen.

Meguntam, megundorodtam az érzéki 
szerelemtől. Szerettem volna megismerni, 
kerestem az ideális, a magasabb szerelmet, 
ahol a lélek beszél a leiekkel és háttérbe 
vonul az állat, a test. De keresésem ered
ménytelen volt, Nem ismerhettem meg azt 
a magasztos, isteni érzést, mert ha éreztem 
is ébredését, elröppent tőlem mihelyt meg
villant ideálom szemében a szerelem tüze, 
melynek fényénél tisztán láttam hogy újra 
anyag lesz velem szemben és vágy, alacsony, 
kielégítést kereső vágy.

Szerencsétlennek éreztem magam és 
feliem hogy soha sem fogom megismerni 
azt a bűbájos világot, a hol az igazi szere
lem él, a mely világnak létezését sejtettem, 
éreztem, tudtam s a melyből száműzve vol
tam mielőtt oda beléphettem volna.

Irigyeltem képzeletem szellem alakj ainak, 
szerelmét irigyeltem a csillagok szerelmet.

Az ismerkedő, mulató estélyezők közt 
nagyon sok szép lány volt, többnyire magas 
karcsú alakok len szülje hajjal, k.-k szemek
kel a mi a s ............ iák germán típusára vall.

Egymásután megismerkedtem velük és 
igen kejelmetlenül érintett, hogy nemsokára i 
egesz leányesoport központjává lettem és a 
leánysereg mint eddig is, mindig es minden
hol. ha nők köze jutottam, megtartva bár 
az uj ismerőssel szemben előirt feszes tár
salgási módot, élvezi jelenlétemet és a sze
mek gyönyörködve szegződnek rám. Meg
hajoltam a végzet előtt es azzal a nyomasztó 
érzes-sel, mely níi társaságban mindig elfo
gott, igyekeztem mulattatni gyönyörű bordű
römet es ez sikerült is, mert a német nyel
vet már Becsben magamévá tettem es a 
hallgatóság sok jóakarattal fogadta minden 
szavamat.

A Wien-árok betöméséről beszéltem, 
melyet egesz Becs érdeklődéssel várt s e 
közben fürkésző pillantásokkal kémleltem a 
ram figyelők arczait. Észre vettem, hogy a 
legtöbben nem is tudják, miről beszelek, 
csak arezotnra meresztett szemekkel álltnak 
mellettem, vagy előre hajolva, hangomat 
tigyelik a nélkül, hogy szavaim jelentőséget 
igyekeznének felfogni.

Egyszerre hideg pillantással találkozott 
tekintetem. — Nagyon intelligens, szellemes 
arczu leánykára néztem, a ki összeszokott 
ajkakkal állt társnői között és láthatólag 
mulatott azok elragadó!tságán.

Tiszteletteljesen néztem a kedves szőke 
leányra, a kire külsőm semmiféle hatással 
nem volt s a ki úgy látszott, nagyon baná
lis ficzkónak tartott, hogy ily thémával tar
tottam a kört. Mérnöki előadás fiatal leányok
nak, igazán különösen hangzik, de mikor 
világéletemben sem igyekeztem megválasztani 
a társalgás tárgyát, hozzá szokva ahoz, hogy 
a mit én beszelek, az mindig érdekes s az 
előadásom kedves, szellemes. Szinte zavarba 
hoztak ezek az elfogulatlanul néző szemek.

Midőn ismét ránéztem, mintegy hozzá 
beszélve, kedvetlenül fordította el fejét s 
többé nem is nézett reám.

A szivein nagyot dobbant. Ó volna az 
igazi? A régen keresett.

Felkerestem a kis hideg szentet később.
A gardedámja melle húzódott, a regements- 
artzt öreg felesege mellé.

Nagyon lanyarul fogadott és szavaimat 
unottan hallgatta. — Midőn az estély végén 
kertem az engedelmet, hogy náluk tiszteié
inél lehessem, kedvezőtlenül intett fejével 
beleegyezőleg.

Kérdezősködtem a főhadnagytól a leány 
felől. Hamiskásan mosolygoti ráin. Aztán
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elmondta, hogy a szőke apróságot Herlin 
Adriának hívják; árva, az apja ezredes volt 
és jócskán hagyott rá, és hogy a kis leány 
nagyon veszedelmes portéka, aki egy hetven 
éves vén asszony fejével gondolkodik és 
szive egyáltalán nincs, ha lenne, a sok 
utána boniló ti ti közül már biztosan meg
találta volna mái valamelyik.

Titkos megelégedéssel hallgattam az 
informácziót. Ő az igazi . . . Adria . . . Adria.

Másnap elmentem hozzájuk. Az északi 
várkerület egyik mohos kolosszusában laktak. 
Amit még soha sem éreztem, nemi elfogult
sággal léptem át a küszöböt.

Jól fogadlak. Nem győztem eléggé cso
dálni a kis Adria szellemtől sziporkázó elő
adásait és szatirikus megjegyzéseit. Beszél
tünk fűről - fúrói, egyszerre módját ejtettem 
és megkérdeztem tőle, hogy mit tart felőlem; 
habozás nélkül válaszolt:

— ön  szép férfi és szépségével arány
ban áll önhittsége, ami különben nálunk 
nőknél is meg van.

Meglepett a kicsi egyenessége.
Mindennapos lettem az öreg házban, 

éreztem, hegy Adria veszít bizalmat lanságá
ból és végtelenül jól esett látnom, hogy 
szépségem nem i ponál neki.

Egy délután magában találtam.
Leültem mellé a pamlagra s amint a 

megindult diskurzus közt ránéztem, pillantá
sunk találkozott, mire ő mélyen elpirult és 
fejét lehajtotta.

Mire újra szemem köze nézett, .irtva , 
ki volt gyulva; a hideg, okos Adriából nem 
maradt semmi, hanem helyette ott volt a 
szerelmes nő, amitől futottam, menekültem, 
mert megmérgezett lelkem iszonyodott tőle.

Kábult fővel leptem az utczára, össze
törve, mint akit súlyos csapás ért, utálattal 
eltelve magam iránt.

Szemeim elöl szétfos/.lott az a bűbájos 
látomany, mely napok óta kisértett. Nem 
láttam mar a szerelő nőt, aki leikével ölel, 
karjával taszít, aki szeret, de azt nem mutatja.

A „Bessenyei kör“ 
alapszabályai.

Vége.)
IX.

>7. ixa/.irató-választmány.
03. §. Az egész kört érdeklő, s tanács

kozást szükséglő folyóügyek elintézésere, a 
szakválasztmányok által képviselt ügyágak 
érdekeinek összeegyeztetésére az igazgató
választmány van hivatva.

04. Ehhez képest hatáskörébe tartoznak:
a) az egylet czéljaira esetről-esetre, szük

séges helyiségről való gondoskodás;
b) rendes-, ideiglenes- és családtagok 

fölvétele, esetleg kizárása;
c) meghatározza a szakbizottmányok 

veteményes javaslata alapján a nyilvános 
előadások tartásának idejét, azok czélját; 
megállapítja a vendégek ellenében az esetle-

I ges belépő dijakat;
d) a szakkörökbe vágó ügyeket az egyes 

szakválasztmányokhoz utasítja.
e) tárgyalja a pénztárnok jelentését, s 

megvizsgálja a pénztárt.
f)  utasítja az ügyészt a hátralékos tag

díjak behajtására ;
9) tárgyalja a kör rendes költség

előirányzatát ;
h) elnöke hír az utalványozás jogával.
*) jegyzője a kör titkárja, vagy segéd- 

titkárja.
k) tagjainak száma 30, kiket a köz

gyűlés szótöbbséggé! választ.
l) a kör vezértisztviselői hivatalból tag

jai az igazgató választmánynak;
m) megállapítja a közgyűlés napját.

Érvényes határozathozatalhoz az elnökön 
kívül 0 tag jelenléte szükséges. Határozatait 
szótöbbséggel hozza. — Szavazategyenlőség 
esetén az elnök szavazata dönt.

X.
A közgyűlés.

65. §. Minden évben egy rendes köz
gyűlés tartandó, lehetőleg az év elején. A 
rendkívüli közgyűlés összehívásának eseteit, 
idejét a 28-ik §. határozza meg.

00. A közgyűlés működési köre:
a) megválasztja a kör összes tisztviselőit,
b) az igazgató-választmány előterjeszté

sére megállapítja a költségelőirányzatot,
c) az igazgató-választmány vagy szak

választ many ok, az. elnök vagy a kör egyes 
tagjai által telt indítványok fölött határoz. 
Az indítványok a tárgyalást megelőzőleg 24 
órával előbb hasban adandók át az elnöknek,

d) megállapítja a kör alapszabályait, s 
határoz azok megváltoztatása fölött.

c) intézkedik mindazon ügyekben, me
lyek a tisztviselők vagy szakválasztmányok 
hatáskörébe n ni u talnák,

f)  határoz a kör feloszlása iránt.
07. §. Minden tárgyalás alatt levő ügy

ben, a megjelent tagok számára való tekintet 
nélkül, szótöbbséggel határoz.

XI.
A kör feloszlása.

68. g. Ha a kör tagjai számában be
állott rendkívüli csökkenés, vagy az egyesü
leti szellem szükségessé teszik az igazgató- 
választmány javaslata folytan a kör felosz
lásának kérdésé vétetik közgyűlési tárgya
lás alá.

Ennek a közgyűlést 11 nappal megelő
zőleg kibocsátott meghívóban világosan ki 
kell fejeztetnie. A feloszlás tényleg kitnon- 
datik, h i a közgyűlésen jelenlevő tagok két
harmada azt elhatározza.

6'J. §. A kör feloszlatása esetében a 
kör vagyona csak közművelödesi czélra for
dítható.

70. §. A feloszlást, s ez esetben a va
gyon hovaforditását czélozó közgyűlési hatá
rozatot végrehajtás előtt a m. kir. belügy
miniszterhez kell felterjeszteni.

71. Az esetben. In az alapszabályokban 
meghatározott cze.t és eljárást, illetőleg a 
kör hatáskörét meg nem tartja, a kir. kor
mány áltál, amennyiben további működésé
nek folytatása az állam, vagy az egyleti 
tagok vagyoni érdekel veszélyeztetné, hala
déktalanul felfüggesztődik. — A felfüggesztés 
után elrendelendő szabályos vizsgálat ered
ményéhez képest vegleg fel is oszlat tátik, 
vagy esetleg az alapszabályok legpontosabb 
megtartására különben való feloszlatás terhe 
alatt köleleztetik.

Közönség köréből.*)
V á la sz  az  Ip a r te sté  la t  alnö  

kének.
A .Nyíregyháza" mull heli szamában, 

e rovatban, egy pár megjegyzés teleteli, az 
ipartestület állal f. évi január zü-en meg
tartott bál jövedelmének elszámolására vo
natkozólag, aminek czélját még a rossz aka
rat sem magyarázhatta egyébre annál, hogy 
a testületi vezetőségtől világosabb, érthetőbb 
elszámolás várható arra nézve, hogy az a 
X07 frt Hl kr. mely az elszámolásban kiadás- 
kent van feltüntetve, mire lordittalott.

S lia a felvilágosítás ily értelemben 
adatik meg a testületi elnökség részéről, 
nemcsak a czikk ala Írott .érdeklődő".t, de 
igen sok érdeklődőt megnyutathatott volna; 
mert legyen róla meggyőződve az ipartestü
leti elnökség, hogy nemcsak azok között, 
akik a kérdéses bálon részt nem vettek, iia-

, . ro ' ,at * '*“  köalöt ekért a f .le lö ,.é i  a
beküldőt illeti s.eek
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nem még az ott jelenvoltak között is elég 
sok van, aki sokalja ezt a 207 frt til kr I 
kiadást.

A testület elnöke azonban a helyett, 
hogy erre tárgyilagos felvilágosilást adott 
volna, a .Nyirvidék* inul! vasárnapi számá
ban minden másról beszél, csak a tárgyról 
nem.

Előhozza, hogy ő „a városban köztisz
teletben álló férfiú* ; hát ez mind igen szép 
dolog, de egyáltalában nem tartozik a tárgyra, 
meg aztán az ilyesmi csői akkor ér valamit,harst 
mások mondják az emberről, nem pedig akkor, 
ha erről maga ez ember állít ki sajátkezűiig 
aláíróit bizonyítványt, mint ahogy ezt a tes
tületi elnök ur lette válaszában, mert ilyen
kor akaratlanul is eszébe jut az embereknek 
az a bizonyos közmondás, mely körülírja, hogy 
milyen az öndicséret.

Előhozza továbbá, hogy a testületi ügye
ket a választmány intézi, ő, az elnök csak 
végrehajtja, s hogy „a bevételeket és kiadá
sokat* a választmány* egyetemben a szám
vevőszékkel (I?) állapítja meg.

Hál bizony ez csak annál furcsább, hogy 
annyi sok intéző közt nem akadt egy sem, 
aki — amikor megállapították a kiadást, -  
felvetette volna azl az ártatlan, de igen ter
mészetes kérdést, hogy mi lesz ak.or, ha a 
bevétel véletlenül jóval kisebb lesz a kiadás
nál, ki fogja a hiányt pótolni, talán csak nem 
a testület? s nem akadt egy sem, aki úgy 
igyekezeti volna a kiadásokat „iné gállapitani/ 
hogy jusson is — .ingyen borra/ — de 
maradjon is a testűiéinek, több mint amennyi 
tényleg maradt. M rt bizony abból a 236 frt 
20 kr. bevétel öl több is maradhatott volna, 
annál a 28 Irt 59 krajczárnál, amire tudva
levőleg nagyobb szúks ge lett volna a testü
letnek. mint az — ingyen borra.

Amint a testületi elnök ur válaszából 
kivehető, rosszul eseit neki az, hogy „éid«*k- 
lődő* rósz gazdálkodásnak nevezte a bál ren
dezése körüli eljárást. — Jól van ! Békesség 
k* dvéért módosítsunk a kifejezésen, mond
juk. hogy nem ro-z, de patriarchális gaz
dálkodás. Ennél jobb kifejezést már még a 
testületi elnök ur sem adhat.

Avagy nem patriarchális állapot az, ami
kor egy testület — mely nyakig adós — 
pénztára javára báli rendez és 170 liter bort 
vesz. hogy azl ingyen elfogyasztássá: nem 
patriarchális állapot az. hogy a hál előtt már 
napokkal borkóstolgatni jár a báli rendező
ség. a testület hivatalos helyiségébe, s mikor, 
darzara annak, hogy .ingyen bor* volt, 
mégis megmarad bál után vagy 100 liter 
belőle, (ami megint nem annak a jele, hogy 
kevés volt), amelyre aztán, a bál jó sikerén 
felbuzdult rendező>ég megint napokig jár 
rá, mig .megállapítja* azt, hogy a mara
dék bor adussek el: — s nem patriarchá- : 
lis állapot az, hogy ezt a maradék bort 
a testület jegyzője veszi meg, — de azért 
a báli elszámolásban szó sincs a ma
radék borból befolyt vételárról; — s nem 
patriartalis állapott végül az. hogy az igy 
kötött üzlet örömére rögtönzött áldomás 
köztien a jegyzőt, — akinek mandátuma le
járt s emiatt uj pályázatot kellett volna ki
hirdetni, — annélkúl, hogy az érdekelt 
testületi tagokkal sznbiílyszcrulrg, tárgy - 
sorozatba felvett jegyzőválasztás köeültetett 
volna, — a jegyzőt újból megválasztottnak 
mondják ki! — Bizony-bizony, mégis csak 
boldog, patriarchalis állapot ez.

Érdeklődő.

Különfélék.
Afareoráma. A párisi, 1900-iki világ

kiállítás egyik clou-ja a mareoráma lesz, mely 
a csalódásig híven mutat be egy tengeri 
utazást. Egy óriási gőzhajóra száll föl a 
közönség. A gőzös lomhán lebeg ahulámokon, 
Marseille látképe terül el a meglepett köiönség 
előtt s a gőzös a marseillci kikötőből indul 
el tengeri útjára. Változatos képek, gyönyörű

vidékek tárulnak a fődélzeten összegyűlt uta
sok szeme elé. Tanger, Algéria, Velencze, 
Szmirna, Alexandria. Útközben egyszerre nagy 
vihar keletkezik. Bömböl az orkán, a tenger 
óriási hullámokat vet és a gőzös majdnem 
féloldalra fordulva, sülyedni kezd. De a vihar 
még idejében elveszti mérgét és a gőzös 
tovább halad Konstantinápolyig, melynek gyö
nyörű látképe mindenkit elragad. Kzalatt senki 
nem veszi észre, hogy a gőzös voltaképen 
meg sein mozdult a helyéből, csak a képek 
változtak. Ez a mareoráma Je*iz egyik leg
érdekesebb látványa a világkiállításnak.

Miért zöld a Nílus vize ? Erre a kérdésre 
válaszol a „Le Tour du Monde* egyik közle
ménye. Minden évben június utolsó hetében 
Kairónál a Nílus vize sötétzöld színűvé változik 
at; annak a jele ez, hogy a viz alacsony ál
lása megszűnik és újabb hullámzások emelik. 
A vizet rnikroskopikus paránylények festik 
meg, amelyek Wadi Halfa felett a Nílus ki
öntései folytán keletkezett álló vizekben fej
lődnek és szaporodnak. Mikor aztán a folyam 
ismét emelkedni kezd és egyesül a parány- 
lényektől hemzsegő (ócskákkal, akkor az
iszapvegetáczió mesés tömegekben a folyamba 
ér és annak folyásával halad lefelé. A zöld 
tömeg eleinte a viz felületén marad, a víz
eséseknél azonban úgy felkavarodik, hogy a 
paránylények a viz minden rétegében elusz- 
lanak. A zöld ázalagok tömege oly nagy, 
hogv a mull évben például Kelabsehehtől 
egész Kairóig, 900 kilométernyi hosszúságban 
teljesen zöldre volt festve a Nílus vize. Ez a 
zöld tömeg júniusban indul meg Wadi Halfá
nál és két bet alatt Kairóig ér, innen már 
gyorsabban halad lefelé. A zöld Nílusnak 
különben iható vizéből nem egészen kellemes 
illat árad el, ami az elpusztult ázalagok 
tömegétől ered.

A kinrmatograpli családja. A kinomato- 
gr.iphnak rengeteg sok rokona született az 
idők folyamán Természetesen mindenikben 
van több-kevesebb eltérés az eredetitől, ami 
akárhánynál csupán szabadalmi okokból tör
tént, mivel tökéletesíteni nem tudott rajta a 
föltaláló. Egy tudományos szaklap összeállí
totta ezeknak a kineinatognaph-féléknek a 
névsorát. íme: Kinegr.iph. Kinetograpb, 
Kineinatograph, Kinematoterm, Kinetoskop, 
KineoptO'kop, Kineoptiknn, Kinematoskop. 
Kinebleposkop, Kinegraphoskop, Kinevivog- 
rapli, Kineseto^ruph, I'uotokinemaiograph, 
l’hotoskop, Pholotrop, Mutoskop, Molog- 
raph, Movendoskop, Mouvem* nloskop, Ani- 
mutoskop, Theutograph. Viagraph. Vita- 
skop. Vilaphotoskop, Viroskop, Oicroscop. 
Kuthoskop, Magniskop, Muluskop, Phonen- 
doskop, Aerialgraplioskop, Stereopl ikon, Lumi- 
nogragli, Zoograph. Biograph, lleliograph, 
Velograph, Rollograph. Kinestereogr.ipb, Badi- 
zograpli, Heliecengrupli, Pantograph, Pano- 
ramograph, Pantobiogruph, Pantomimograph, 
Chronophotograph, Photochronograph, Scena- 
m itograph, Pictorialograph. Ez azonban még 
nem teljes lista. Kimaradhatott belőle aliár- 
hany és a fölsoroltak között is sok olyan 
név van már, amelyet több különféle talál
mány visel.

Ügyes fogás. A párisi titkos rendőrség 
egyik felügyelője igazán élelmes módon fogta 
el a napokban Lambinet alias Legraineux 
Györgyöt, a hírhedt betörőt, akit a párisi 
rendőrség már régóta keresett. A detektiv- 
felűgyelő megpillantotta Lambinct-t egy 
kávéházban, de minthogy tudta, hogy aj. fel 
van fegyverkezve s kitelik tőle, hogy lelövi 
azl, aki le akarja tartóztatni, ügyes cs- ll 
eszelt ki. Bement a kávéházba és leült egy 
asztal mellé, ahonnan jól láthatta Kainhinet-t 
s levél papirosra leírta a következőket:

„Minthogy egyedül egymagám nem 
tudom Ictartartóztalni Bambino-!, aki ellen 
elfogatási parancs van a zsebemben, el fogom 
lopni a pénzt árczáját, hogy ő tart ózta ti ásson 
le engem és elkísérjen a rendőrségre. — 
Kérem az őrség parancsnokát, hogy ha. c

sorokat olvassa, segítsen nekem Lambine-t 
ártalmatlanná tenni, úgy hogy ő ne tehessen 
kárt senkiben.

Ezt a levelet beletette tárczájába és mikor 
Lambinet eltávozott a kávéházból utána ment 
s az utczán, lehetőleg ügyetlenül, kilopta a 
pénztárczáját. Lambinet észrevette a inanipu- 
lácziót, megragadta a rendőrügynököt s tol
vajt kiáltott. — A rendőrőrszem jött s be
vonullak az őrszobába. A rendőrügynököt, 
mint zsebtolvajt kikutatták és elolvasták a 
levelet is, amit irt. Nagyot bámult a vesze
delmes Lambinet, amikor a rendőrök hirte
len megrohanták s mielőtt védekezhetett volna 
összekötözték és átszállították a „Depot“-ba.

A kínai konyha. A kinai konyháról álta
lában az a hit, hogy nagyon kevéssé válto
zatos. Hogy ez a Ilit téves, újabban egy 
német iró bizonyítja be, aki hósszabb idei 
ottléte alatt behatóan tanulmányozta a 
konyhát is. „Nagyon változatos, sőt bizonyos 
mértékben élvezhető is volna a kínaiak 
konyhája — igy ir — ha nem használnának 
mindenhez olyan átkozottul sok riczinusola- 
jat. A főéletük a rizs, amelyet minden rang 
és korbeli ember minden alkalommal aszta
lára tesz. A hal vagy bús, a mit főznek, az csak 
járulék a rizshez. A kinai mindent megeszik, 
ami zöld. Burgonya, kelkáposzta, saláta, bab, 
zöldborsót stb.

Az áruló körmök. Az állítják, hogy hosszú, 
sima körmük a költőknek van. és néha a rest 
embereknek. A nyugodt s hü embereknek 
okvetlen erős, lapos, de hosszú körmük van, 
mig a durva emberek körme rendesen rövid 
és lapos. A nagyon világos színű körmük 
nagy bátorságot jeleznek. Kemény, törékeny 
körmük a mérges, dühre hajló embereknek 
van.

Több a nő, mint a férfi — Oroszország
ban is. Az orosz birodalom 100 férfira utlag 
102 nő jul. Ez azonban csak az európai 
< Oroszországban van igy, a birodalom ázsiai 
részében az arány egészen más. Kaukázusban 
és Turkesztánban éveken át tizedelte a háború 
a férfiakat és mégis többségben vannak. 
Kaukázusban 100 férfira jut 89 asszony, 
Turkesztánban pedig csak 83.

Búza .

P ia o z i  á r a k .
— MArciiui —
. . . 12.— 12.10.

Rozs . . . . 8.— 8.10.
Árpa . . . . 6.80 7.—.
Zab . . . 6.60 8.— .
Tengeri . . . 5.10 6.20.

Boltbéri és üveg-üzlet átadási
hirdetmény.

Nagy élénk népforgalm u helyen, 
a  piacz közepén, a  Gredig Jeremiás úr 
féle ház a la t t  levő, jelenben Élet Lajos 
ú r á lta l b ír t  bolt, tág as m ellék h e ly i
ségeivel; v a lam in t a  róm. kath . isko
laszék tu la jd o n á t képező házban ez 
idő sze rin t Hibjan Ferencz á lta l hasz
nait bolt, m ellék és tág as p inezeh-ly i- 
ségeivel m agában , vagy az Üveg- és 
porczellán árúkkal eg y ü tt kib T elhető , 
ille tve  előnyös feltételet msdett át 
veheti. T udakozódhatn i m indkét hely i
ség i r á n t  Hibjan Ferencz üveg- és 
porczellán-üzletében. (9>— ?—3>
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Olcsó tűzifa. eladás. •
Van szerencsénk a nagyérdemű közönség tudomására liozni, hogy műmalmunkkal kapcsolatban, egy gőzfa-felapritó 

telepet is álliloltunk fel, el fogunk követni mindent, hogy a közönséget jó és olcsó tűzifával lássuk el.
Az általunk elárusított fa zsákokba van rakva, minden zsákba 50 klgr. van mérve és egyenlő darabokra vágva, mi 

által a tüzelésnél nagy megtakarítás érhelő el, minden szekérhez kézi mázsáló van adva, és mindenki meggyőződhetik a ren
delt fa mennyiségéről, de különben is szavatolunk a helyes mértékért. Fel'úvjuk a n. é. közönséget, hogy favágó-telepünket 
megtekinteni szíveskedjék.
4 méter I. rendű bükkfa felvágva . . . .  18 Irt ISO kr. 100 klgr. I. rendű bükkfa f e lv á g v a ..........................SO kr.
4 , 1 . ,  , „ házhoz szállítva 14 Irt 50 kr. 100 » I. . „ , házhoz szállítva . 8ő kr.

Megrendeléseket levelezőlapon J ú lia  f l ' l í » r n r l  r , , -ffA l ó r i t i  ■ 'i* -11*1 * -< éit-i 14<'‘1>* z* 1<-
g ő z m a lo m  czim alatt lehet eszközölni, avagy R ú d  IIU uj l l u ;  J a l l J . s  t a i r á b n u  G - v u r o - u i n - t e l e  h á z .
(8_8 Tisztelettel Jú lia  gőzm alom .
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a  leghatbatósabb h a /U /.e r  az em ész
tés szabói) ozm ara  es kei ló xerk-rnut-s el- 
éié«en*, ;«z elrom lott és hibás v rré sz e k c t  
eltávolítani (az egészség f-n ta rtó s iu ak  a lap 
felté te le i), valamiül a  gyomor baj gyors es 
birtos e lh árít »sára, p ti e iv ag y u lan s  u*, sa
vanyú f  ll üflfég-s, f-;luTOti .f, b*nying r, 
test- és gyomot t jdalm uk, gyomorgi'ircs, n 
gyom or megt rh  eie é telekkel, eiiiydlka- 
sodi'*, vértolulás, béli et»*gs<gek, H án n r- 
boidok és uói b e te g e ik n é l  4') év óta sine 
reseu baszualtatik  :

Or. Dósa életbalzsama

. -V -V -fc X X
XM ndeu gyulad.is, sebek éa kelések 

g y ó g y ítá s ira  biztos ereilm>‘oyuyrl h is /u a l 
tátik  TejmeggyQ em é s n -1, iiői m ell meg- 
keuiéoyedéséne . m eiy ■ gyerm ekek elvá
lasztása ttlkalm av.il szokott e lóállaui, daga* 
u a to tu a l, vérke lések , genny* tié tek , köröm 
kelés, kóróm m*-reg a kéz v így a lábuj 
jakon, kemény d -s, dag tű s . in rigydag inat 
es z tird ag a n a t iál 50 é t i  sikeresen  baszual- 
n á lta tn ttk  a  :

Prágai házi kenőcs

X
f i 
tt
tt
tt
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tt(| B. F ragn e r gyó gy sze rtá ráb ó l P rá g a ,  303. III. ££
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A neveaeic balzsam f*leí^szti az eoiész
té i  rnindeu u tinkdlkodas.it, egé>z»égea es 
tsz ti  v ert eridm ényez e> egy b izto i, elter- 
ijedt hasznos n - |b iz  sz r.
1 üveg 50 k r., dupla üveg 1 fr», postán 

küldve 20 k r ra l  több.

A g \ó  yu ás f jdalom  n é lk ü li a kenócs 
LAs’tó b t«aa l i t f
1 doboz 2ő k r .,  po-tau  küldve 0 k r r a l  

több.

á \  t •  M idenki cv*k * v«lód* k eez itn é iy e -
U v a s  ! k**r F ia g n e r  «y ey*/erti

raból ügy*- • mii v-**i dó. bo y a 
csomagolás minden r tize O r. Kosa balzsam a 
az o ldalt levő gőmhö yü v d j-e y g y e :  vau
ellátva, ellenben a práicai házi kenőcs csom a

golása. az o d a lt levő © V * b i r  mtze u veili-g t y I van **• I «tvr 
e?y ham isít rá  >yt feljelent, ju talom ban  részesül, 
la tkozatok  a llan ak  rendelkezésre.

M indenki, ak i iiekem 
— E zerekre uienö elism erő  nyl-

(506 26 — 6)

Raktá r: Török J. Egger A , Thalm ayer és Seitz <** Kochm eister utóda 
Budipest, továbbá Korányi Imre, Sropko A lfréd  győgyszeresrsk  Nyíregyházé. 

A  ken itó  fő rak tá ra : B. FR A G N ER  gyógy ,zá rtá ra  ,1  fekete s a a ' hoz 
Prágában. Spornnr u'cza végen 203  sz.

Posta i m egbízások ha ladéktalanu l eszközöltetnek.
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Ad. 912/1898. I*. szám.

Árverési hirdetmény.
Alulírott kiküldött Írnok az 1881. évi 

LX. t. ez. 102. g-a értelmében ezennt I köz
hírré teszi, hogy a nagykállói kir. jirasbiiú- 
ság 025/98. 1\ szánni végzése által Ferenczy 
Bertalan nagykallói pl* bános végrehajtaló 
javára, Marján Mihály ellen, 1 «<>'.» forint 
töke. eddig összesen 29 Irt 50 kr. perköltség 
követelés T e jé ig  elrendelt kielégítési végre
hajtás alkalmával biróil.ig le es felülfoglalt es 
1050 frlra b*csült dohány-pajta, feiüiépit- 
mény, ökrök és ménlovakbol álló ingóságok 
nyilvános árverés utján eladatnak.

Mely árverésnek az 912/97. I*. sz. kikül
dést rendelő végzés folytán a helyszínén, vagyis 
Nagy kádó határán és alperes lakásán leendő 
eszközlésére 1898. év márczius hó 11. nap
jának délután 2 órája határidőül kitüzetik 
és ahhoz a venni szándékozók ezennel oly 
megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett 
ingóságok ezen árverésen az 1881. évi LX. 
t.-cz. 107. §-a értelmében a legtöbbet Ígérő
nek becsáron alul is eladatni fognak.

Az elárverezendő ingóságok vételára az 
1881. évi LX. t.-cz. 108. £-ában megállapí
tott feltételek szerint lesz fizetendő.

Kelt Xagykállo, 1898-ik évi február hó 
23-ik napján.

Benedek Lajos,
<13 — 1—|)  kir. biróaági írnok.
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.A MAUTHNKR-féle
hírneves

li:
/.Art és liató^iieilllK Tértéit csomagokban, a törvényesen bejegyzett

H T  m e d v e -v é d je g y g y e l *^MI
valamennyi nagyobb fúBzer- és vaskereskedéeeK-

ben kaphatók.

■ V  A|Budapesten Audrássy-út 23 szám alatt létező M a u t h *  
ner.ödón ezég csakis olyan osomagoknál vállal 
teljes jótállást egészen frlBB és valódi magvakért, amely cso
magok ragasztva, a medve-ábrával és Mautk- 
nar névvel vannak jelölve, úgy amint a mellékelt rajz is mutat.
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Nyomatott Nyíregyházin Jóba Elek könyvnyomdájában.




